
 

Lady Madonna 
 

Oprah-Getalke 

Lady Madonna 

Children at your feet 

Wonder how you manage to make ends meet 

 

Oprah-Getalke 

lullt euch ständig ein. 

Wisst ihr nicht: sie trägt ’nen falschen Heil’genschein? 

Who finds the money 

When you pay the rent? 

Did you think that money was heaven-sent? 

 

Wer so viel Mammon 

auf der Welt besitzt, 

hat dazu vermutlich Teufelskraft benützt. 

Friday night arrives without a suitcase 

Sunday morning creeping like a nun 

Monday's child has learned to tie his bootlace 

See how they run 

 

Vor den Kameras gibt sie sich christlich, 

macht auf Helferin in jeder Not, 

hinter den Kulissen aber sieht sie 

Satan als Gott! 

Lady Madonna 

Baby at your breast 

Wonders how you manage to feed the rest 

 

 

Oprah-Getalke 

ist wie Schlangengift: 

Schaltet ab, wenn sie die New-Age-Leute trifft! 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba baaa ba-baa ba-baa 

Wa-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

See how they run 

 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba baaa ba-baa ba-baa 

Wa-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Wie Schlangengift! 

Lady Madonna 

Lying on the bed 

Listen to the music playing in your head 

 

Oprah-Getalke 

ist wie Schlangengift: 

Schaltet ab, egal wen sie auch grade trifft! 

Tuesday afternoon is never ending  

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba ba-ba-baaa) 

Wednesday morning papers didn't come  

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba baaa ba-baa ba-baa) 

Thursday night your stockings needed mending  

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba ba-ba-baaa) 

See how they run 

 

Denn sie hat im Körper einen Dämon, 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba ba-ba-baaa) 

den ihr füttert, schaut ihr ihre Show. 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba baaa ba-baa ba-baa) 

Betet lieber für sie, dass sie umkehrt, 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba ba-ba-baaa) 

das wäre schlau! 

Lady Madonna 

Children at your feet 

Wonder how you manage to make ends meet 

 

Oprah-Getalke 

bringt sie in die Höll‘: 

betet, dass sie ihre Wege ändert schnell! 

  
  

The Beatles 

 
 


